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A zsidók pártia 
Mi semmiképen sem akarunk 

vétót emelni és 

nagyváradi 
gresszus alapitott meg. Ellen- 
kezőleg mindenkinek elveit 
tszteletben tartjuk és szive- 
sen elhisszük, hogy vannak 
széles néprétegek, amelyek vi- 

lágunézetüket, elveiket ennek a 
politikai pártnak keretében 
látják leginkább megvalósitha- 
tónak. Mégis le kell szögez- 
nünk azt a tényt, hogy soha 
kevésbbé aktuális és soha ke- 
vésbbé taktikus nem volt a 
pártalakitás, mint épen ma és 
épen itt. 

Kétségtelen, hogy a zsidók 
politikai pártja az eddigi zsidó 
problémák mellett uj kérdése- 
ket is vet fölszinre. Ez a poli- 
tikai párt többé nem. defenziv 
jellegü, hanem. egy aktiv helyi 
rártbn akarja tömöriteni a ki- 
ebbségnek azt a 

részét,. amely a zsidóság ed- 
digi harcain elismerésne méltó 
eredményeket vivott ki. 

A kisebbségnek erre az 
ujabb megosztására azonban 
nem volt semmi szükség. 
A zsidó nemzeti szövetség az 

eddigi keretek között megfele- 
lően tudta érvényvesiteni tekin- 
télyét és politikai befolyását 
anékül, hogy egy otfenziv jel- 
legü uj kisebbségi pártot szer- 
vezett volna. 
Nekünk mindig az volt a re- 

ményünk, hogy minden felszi- 
nes ellentét dacára a zsidó 
nemzeti szövetséghez tartozó 

kisebbségek testvéri egyetér- 
tésben fognak müködni a ma- 
gyar kisebbséggel, amelyhez 
legközelebb állanak, amelyhez 
számos kulturális, nyelvi, gaz- 
dasági és tradicionális szálak 
üzik, 

Mihelyst azonban egy spe- 
ciális zsidó pártot szerveznek, 

amelynek a belpoktikában is 
önálló célja, külön taktikája 
van, az együttmüködés még 
sokkal nagyobb nehézségekkel 
nel járni, mint eddig. A sze- 
mélyi kérdések előtérbe. fognak 

kicsinyes sovi- 
uiszta és iost már idejét mult 
hangzatos irázisok ujabb elvá- 
alsztó korlátokat emelnek a 
kberhségekhez tartozó népek 

zé. 

Pedig épen. most lenne az az 
dószak, amikor a békés 
eyüttmüködés bázisát megle- 
etne teremteni. 

kon- 

jelentékeny 

. A szerkesztésért felelős: 
MARTON MANO föszerkesztő 

tiltakozni a 
zsidók pártja ellen, amelyet a 
vasárnapi 

Rómából jelentik : Farnece, 
az ismert fascista vezér, az 
olasz kamarában előterjesztést 
tett, mely szerint mindazokat az 
ellenzéki képviselőket, akik a 
kamarában többé nem jelennek 
meg, hivatalosan fosszák meg 
mandátumuktól. 
A fascista reakció még to- 

vább megy. A római lapok köz- 
lik a rendtörvényjavaslatot, a 
mely ma kerül a parlament elé. 
A javaslat tizedik szakasza 

az Olaszországban élő idege- 
nekre vonatkozik, akik kötele-! 

Cenzurat. 

Kiadóhivatal: 

sek a rendőrségen jelentkezni, 
esetleg személyesen bemutat- 
kozni. Aki ingatlanát külföldi ál- 
lampolgárnak átengedi, az kö- 
teles a rendőrségnek erről je- 

; lentést tenni. 
Azokban a 

lontosak, 

ják azokat a határközségekből, 
avagy megtilthatják a határál- 

végül kitoloncolhatják lépést, 
ezekel az országból. 

- Az Estilap eredeti távirata - 

Manillából szombat óta többször érkeztek se- 
gélykérő rádiójelek. Hétiőre hivatalos jelentést 
adtak ki, amely szerint Tuzen szigeten szombaton 
tájiun pusztitott, amelynek - eddigi becslés sze- 
rint - 300 halottja van. 

A kár többmillió dollárt tesz ki. 
esaassssaospoeeseeeeegyesesesseszszssyeavonesesssoksa 

November közepén ül össze 
a román-orosz bizottság 

- Bukaresti tudósitónk távirata - 

már a 
mentén 

bi- 

Évek óta müködik 
Dnyeszter-határvonal 
egy vegyes román-orosz 
zottság, amely a 

közt felmerülő kisebbiontossá- 

gu vitás ügyeket - diplomá- 

Ciai összeköttetés hiányában - 

a maga hatáskörén belül elin- 

kézi. EÉz a bizottság egy sza- 

„Fályzat értel imében dolgozik; 

a szabályzat 1923 november 

2-án készült és azt mind a bü- 

karesti, mind a moszkvai kor- 

mány megerősitette. 

E bizottság hatáskörébe tar- ; 

toznak, aDimineata érte- 

sülése szerint, a Dnyeszteren 

való tiltott határátlépéseknek, 

csempészéseknek stb. ügye. 

A központi román-orosz bi- 

zottság különben e hó 15-én ül 

össze Kamenec- Podolszkban. 

A delegáció román részének 

elnöke Petrescu tábornok. 

A 15-én megkezdődő ülésen 

két ország. 

helységekben, 
amelyek az ország védelmére 

a prefekturák meg- 
üilthatják a tartózkodást az ide- 
geneknek, valamint kiutasithat- 

un alai oleeséldánm 
z Estlap eredeti távírata - 

Hegedüs Hirlapiroda 
szerkesztőség Kéroly herceg C zilágyi Dezső). uica 6 

A szélső fascista ,II Tevere" 
jelentése szerint számos pre- 
lekturát és rendőrlőnökséget, 
hivatásos tisztviselők hel yvelt 
ezentul fascistákkal öltenek be. 
A római kamara folyosóján 

tegnap kinos incidens játszó- 
dolt le. Staraze fascista képvi- 
selő felszólitotta Becconi szo- 
cialista képviselőt, hogy hagyja 
el a parlamentet. Amikor Bec- 
coni ez ellen kilogást emelt, 
Staraze arcul ülötte és a par- 
lamentből kidobta. 

dor 

é stkétéan eeséeeteeeeesttstetezetazass 

A MANILLAI TÁIFUN B 
Háromszáz halott, többmillió dolár kár 

Érdekes 
mnmnévváltoztatás 
- Az Estilap tudósitása - 

Dr Berkovics René állampolgár- 
ságáról épp a minap szolgált ér- 
dekes hirrel az Estilap, amikor 

megirta, hogy a világhirü Lahmann 
szanatorium nagyváradi származá- 
su vezető főorvosa, magyar állam- 
polgárságért folyamodott. Ma azt 
az érdekes hirt kapjuk Drezdából, 
hogy Berkovics Renée megváltoz- 
tatta nevél. A modern Várad 
egyik halhatatlan emlekü a Ikotója 
dr Berkovics Ferenc fia a Berkov 
nevet vette fel. 

Különös véletlen. Berkovics Sán- 
nagyváradi születésű magyar 

hadseregbeli főhadnagy családne- 
vét Berkó-ra változtatta. rendkivül gazdag napirendet 

fognak letárgyalni és pedig a 1 vésn g a ratkozzo A folyó ügyeken kivül olyanokat I* a yezet 
is, amelyek mindkét országot érintik. ] kofia-és elcsnkönytárba 
ttteéetetetéettéetee... .... 

lister 

Tegnap érkezett 
váradra Mister Gihl, 
napig Budapesten 
és ott 

a magyar kormánnyal mint- 

záloglevél 
ben tárgyalt, 

akik 120 millió lej összegü köl- 
csönre jelentettek be 

egy 5-6 millió dollár értékü 
kibocsájtása ügyé- 

Nagyváradon már várták Mr Gihit 
Nagyszeben városának képviselői, 

igényt és 
mindiárt biztositották is a szüksé- 

Gil Budapesten 
a magyar kormánnyal 
Titulescu londoni követ az angol 

vissza Nagy- 
aki néhány 
tartózkodott 

is tárgyalt 
kölcsön mellett 

ges fedezetet. 
rint 

Titulescu, londoni követ táv. 
ifatczott Averescu miniszter. 
elnöknek, akinek figyelmébe 
ajánlotta Mr Gihlt, 

mint az angol és amerikai pénzvi- 
lág tekintélyes képviselőjét. Mr 
Gihl különben na délután Buka- 
restbe ulazik és látogatást tesz a 
kormány tagjainál, a kölcsön ügyé- 

Értesülésünk sze- 

ben. 
. 



fabadlábra helyezték 
a őteissler-cég 
igazgatóját 

Az Estilap tegnapi számá- 
ban megirtuk, hogy a nagyvá- 
radi államrendőrség bünügyi 
osztálya szombaton délben 
őrizetbe vette Antal Andort, a 
Heissler Ignátz szállitási válla- 
laát igazgatóját. Antal ellen kü- 

sek miatt indult eljárás. A vízs- 
gálat során a beidézett tanuk 
azonban igazolták Antal igaz- 
gató ártatlanságat. A rendőr- 
ség a lefolytatott nyomozás 
alapján a meghurcolt igazgatót 
szabadlábra helyezte és ellene 
a további eljárást beszüntette. 

* Előléptetés. Bukarestből 
jelentik: A közmunkaügyi mi- 
niszter Gavra Sándort, Bi- 
harmegye államépitészeti hi- 
vatalának igazgató-iőmérnökét, 
miután az előirt hároméves 
szolgálati időt letöltötte, III. 
osztályu rendes mémnökké lép- 
tette elő. 

' A váradi nyugdijbizottság 
ui tagjai. Bukarestből jelentik: 
A pénzügyminisztérium előter- 
jesztése folytán királyi dekré- 
tummal a következőket 

Bet nyugdij-bizottságába: V. 
Tareanu pénzügyi inspek- 
tort, és Dinu Storescu pénz- 
ügyi adminisztrátort. akik a 
C. Mihaileanu, ületve J. 

helyét fogják Vasilescu 
betölteni. 

A rendőrlegénység uj alpa- 
rancsnoka. A belügyminiszter 
Banut Józsei nagyszalontai 
rendőrtisztet Nagyváradra he- 
lyezte át. Banut tegnap jelent- 
kezett szolgálattételre a rend- 
őrprefektusnál, aki az ui rend- 
örtisztet a rendőrlegénységhez 
alparancsnoknak osztotta be. 

Ma utoljára kerül szinre 

5, 7 és 9 órakor 

rendes helyárak mellett 

Heyman sziakörben 
Egy trón 

árnyékában 
Főszerepban: Charles Vanel 

és Mauximidienp. 

Ön Jön Jön 
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x Duna-keringő a világ leg- 
szebb valcer 30 lelért kapható 
a Hegedüs Hiriapirodában. 

X Hajótér és környékén la- 
kók figyelmébe! Estiliap, Nagy- 
várad, Budapesti Magyar Hir- 
lap és minden más hirlap meg- 
jelenés után azonnal kaápható 
hajótéri Klein. Regina-féle 
tőzsdében. 

hivatal ellenőrzése mellett 

ne- 
vezték ki a nagyváradi kerü- 

* Tei és élelmiszerrazzia a 
vámoknál. A nagyváradi ál- 
lamrendőrség a tiszti főorvosi 

ma 
a kora reggeli órákban nagy- 
szabásu élelmiszerrazziát ren- 
dezett a városba vezető vám- 
sorompóknál Különös sulyt 
iektettek a tej és tejfélékre, 
amelyek hamisitását nagy elő- 
szeretettel végzik a jámbor fa- 
lusiak. Több száz liter teiet, 
turót és vajat koboztak el és 
árusitóik ellen meginditották 

" olD INGLAND keztyü 
különlegeségek üzletében jed- 
nnemabb bör-kezivü 193 
lci Regele Ferdinana 3. 

AApolló mozgó 
1926. novamber 12.én 

pénteki kezdettel 

rettje 

Főszerepekbeun: Mae Murray 
John Güber: 

* A Gyermekbarát tea-délután- 
ja és tea-estélye november hó 
10-én, szerdán a Pálace étierem- 
ben. Háziasszonyok: ár Bucico 
Koriolánné, Atlasz Lajósné, Cand- 
tea Jeanné, dr Eilender Henrkné, 
Jégh Károlyné, Faragó Miksáné, 
Castanó Stelanné, dr Friedlander 
Nándorné, Sonnenteld Adoline, 
dr Konrád Béláné, dr Soor Rezső- 
vé, Diósi Lajosné, dr Somogyi Im- 
réné. Kertész Mártonné, dr Fi- 
scher Imréné, Herskovits Lajosné, 
Hornyánszky Pálnée, dr Hasas Sán- 
dorné. Leitner Zoltánné, Ullmann 
Sándorné, Molnár Antalné, Szé- 
kely Sándorné, dr Náday Armin- 
né, Vargha Lászlónée. Leányok: 
László Magda, Parlagi Ilonka, Po- 
pa Delia, Istvánily Lili, Kovács 
Magda, Meer Lili, Salamon Duci, 
Rosenberg Manci, Roxin Lucia. 
November 12-én, pénteken a 

Roval kávéházban rendez tea-dél- 
utánt a Gyermekbarát. Háziasszo- 
nyok: Acs Vilmosné, dr Grünsteimn 
Bernátné, Balogh Leóné, dr Flei- 
scher Györgyné, 
Heidelberg Lászlóné, Dengl ezte- 
deene, Baziii Mihályné, Balázs 
Ödönné. dr Berkes Józsefné, Grad 
Tivadarné. Catana Aurélné, ár 
Hegedüs Arpádné, Feher Irén, 
Deutsch Dezsőné, Egely Lajosné, 
Eichuer Sándorné, dr Erdélyi Mik- 
lósné, dr Faragó Viktorné, ar Fé- 
nyes Samuné, Klein Andorné, Let- 
20u Andorné, Szőke Sándorné, 
Róna Andorné, dr Weimann Izsó- 
né, dr Masznyik Elemérné, ár 
Zoltán Károlyné, Németh Pálnée. 

k: Beck Magda és kRózsi, 
Fleischer Ibolyka, Horváth Nusi, 
Handel Manci, Kálmán Zsuzska. 
0. soara Dimitriu, Örömi Lola, 
D. soara Dimitriu, Örömi Lola, 

i ' 
Bunyitay-liget mellett levő 2 
Béla kerti négyszobáés parket- 
tás lee azonnal Ea- 

! a . 
Ugyanott százezer darab szó- 
lővessző őszi ültetésre alkal- 
mas, Nova és Delavare gyö- 
keres eledó, Egy nagy asztal- 
spór eladó. Ertekezni 

Grósz Béla, Avram lancu-t. 4. 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

1
 

Bartha Nnus, 

* Az ipartestület műsorosa fea- 
estélye. Az iparos kör közkedvelt 
és kényelmes helyisegaben a fa- 
rátkozás és szórakozasra olcsó és 
házias mulatságot rendez az ipar- 
testület vigalmi bizottsága. 14-én 
azaz vasárnap tánccal egybekötött 
műsoros teaestély lesz a kör ösz- 
szes termeiben, hol ugy az öre- 
gek, mint az ifjak a 
szórakozást fellflogják találhatni. 
A müsor vig társas mókákból és 
magánszámokból fog állani, igy a 
legismertebb és legtökéletesebb 
mükedvelő a „Kádi Pipa, A szer- 
zők Iskolája és a Zsarnok" cimű 
trélákat fogják bemutatni. Szóló 
zene és énekszámok is lesznek 
és ezen műsor keretében fog be- 
mutatkozni az ipartestület hatal 
de máris eredményeket felmutató 
zeneiskolájának növendék serege, 
Fesztelen, kellemes időtöltés és 
mulátságról a vezetőség gondosko- 
dik. 

Heti müsor 
Kedd este 8 

Ferkó, cperett 
szor. B. bérlet. Sorozat szám 5. 
Jolanda Dragos és Sarter Péter a 
eluji remán opera balettáncosai 
telléptével. 

Szerda este 8§ órakor: Muzsikus 
Ferkó operett uidonság negyed- 
szer. C bérlet. Sorozat szám 6. 
Jolanda Dragos és Sarter Péter, a 
élüji román opera balettáncosai 

Csütörtök este fel 0-kor: Hey- 
man Szinkörben: Délibáb, vigjá- 
ték ujdonság bemutató, Zakhler 
Erzsi bemutatkozása.. A berlet. 
Sorozat szám 7 
Péntek este fél 9-kor: Heyman 

órakor: Muzsikus 

szinkörben: Délibáb, vigjáték uj- 
donság másodszor. Zahler Esrzsi 
felléptével. B bérlet. Sorozat 
szám 8. 
Szombat délután fél 4-kor: Mu- 

zsikus Ferkó, öperett ujdonság 
ötödször. Sorozat szám 9. 

- Délibáb premierje. A társu- 
lat prózai együttese nagy ambició- 
val készül Vaida Ernő Delibábjá- 
nak a bemutatására. Ez a viágot 
járt kitünő vigjáték csupa hálás 
szerepeket nyujt és e szerepek 
társulatunknál igen szerencsésen 
lettek kiosztva, A fő női szerepet 
Zahler Erzsi alakitja, akinek ez 
lesz voltaképpeni debüje. A Déli- 
báb premierje csütörtök este lesz, 
még pedig a Heyman szinkörben, 
ahol a társulat három napon át fog 
játszani. A bérlők részére az igaz- 
gatóság igen helyes beosztást esz- 
közölt a három napos Hevman 
szinköri előadásokra és kéri a t. 
bérlőket, hogy e bérletjegyetket a 
szinházi pénztárban álvenni szi- 
veskedienek. 

- Szombat és vasárnap délutá- 
ni előadás. Az állandó nagy siker 
mellett előadott Muzsikus Ferkó 
szombat délután a szinházban l0g 
szinrekerülni ugyanazon szerep- 
osztásban, mint ahogy eddig ment 
az. Vasárnap délután Kálmán Im- 
re kíváló operettje a Csardáski- 
rálynő lesz műsoron ugyancsak a 
szinházban A Csárdáskirályné 
cimszerepét Aggházy Melinda ját- 
sza, kinek ez egyik forsz szerepe. 
Kivüle T. Pogány Janka, Tompa, 
Grótf, Kornai és Stoll jutottak az 
ismert jó szerepekhez. A délutáni 
előadások mindenkor fél 4-kor kez 
dődnek. 

- Délibáb vigjáték premier a 
1I Heyman szinkörben lesz. 

zerda, 1926. november 10. 

nekik való 

ujdonság harmad- 

A filharmonikusok 
nopv. 13-iki műsoráról 

Bize!t Gy.: , Rrlésienne" szoitjei 
Larlésienne" a címe Daudet Al 

fonz, a világhirüű írancia romancier a 
provencebeli Arles.ban lezajló drá- 
májának, melyhez Bizet közzenét, 
melodramatikus muzsikát, táncokat 
és kórusokat összesen 25 zeneszá. 
mot komponált. A kis dráma sikere 
nem volt tartós, ellenben annak ze- 
nei aláfestése annyira tetszett, hogy 

Bizet elhatározta, hogy a legsikerül. 
tebb piéceket két szvitben lfoglalja 
össze, s ily formában biztositsa azo- 
kat az utónemzedéknek. 
A dráma bevezetője gyanánt szol- 

gáló „Prélude" elsőként unisono fel. 
hangzó, indulószerüű témája négy iz. 
ben mindig eltérő harmonizációval 
és figurációkkal szerepel, mely me- 
tamorlózisok a szerző ritka inven- 
ciójáról, iletve erős variálni tudásá- 
ról tanuskodnak. A következő: 
„Iutermezzo" feliratot viselő c-moll 
menüett frissen és vidáman lejt tova 
és a szaxofon egy bájos „kantabi- 
lé".ja után ismétlődik. 
Az „Adagietto"-ban egy hangio. 

gós vonósnégyes által előadott egy- 
szerű, bensőséges téma csendül fel. 
A Carillon" nevet viselő finále a 
harangjáték hátom hangjára van fel- 

épitve, mely hangokat szerző a ha- 
rangjáték tartama alatt ugyszólván 
szakadatlanul a kürt által mindig 
ujabb harmonizációval és ellenpon- 
tozattal ékesitve tolmácsoltat. Ez 
zenei élenek, hangokból szőtt szel- 
lemes trélának nevezhető, mely oly 
pikánsan és hatásosan van megal- 
kotva, hogy mindenkor teljes érdek- 
lődésre számithat. Az igazi költé- 
szelnek mennyi üde illata árad fe- 
lénk ezen zeneszámokból. Az sem 
érdektelen jelenség. hogy Daudet 
szinmüvében a főszeteplő, illetve a 
dráma hősnője, a csábitó arlesilány 
egyáltalán nem jelenik meg a szinen, 
hanem mindig csak emlités tétetik 
felőle, de ő láthatatlanul szövi az 
események szálait és mindvégig csak 
a távolbol vezeti a cselekmény me- 
nelét. 
A drámai hangulatu s tragikus 

végü „falusi, idy1" tartalma röviden: 
Egy Hiatal bérlő, Frédéri beleszeret 
egy szép. de könnyüvérü arlesi 
leányba. A fiu anyja egy kiterjedt 
majorság birtokosa. Frédéri már nagy- 
ban készül a lakadalom megtartására, 
midőn megtudja, hogy szerelmese 
hütlen hozzá és már hosszabb idő 
óta egy csikós szeretője. Ekkor Fré- 
déri lemondana szerelmeséről, de 
ehez nincs elég önmegtagadó lelki 
ereje. A fiut környezete vigasztalni 
igyekszik s szeretné Frédéri érdeklő- 
dését a falu egy másik szépére, a 
vidám Vivette re ráterelni, kivel Fré- 
déri a malomban ifjukori játszótáts- 
ként együtt nőttfel. Frédérivel azon- 
ban régi kedvesét a világon senkiés 
semmi nem képes feledtetni, a leány 
képe állandóan lelki szemei előtt le- 
beg s szeretőjének elvesztése felett 
érzett fájdalmát nem tudja magába 
fojtani. Mialatt a háznépe s a szom- 
szédok Szent-Egidiusz ürnepét ülik, 
azalatt Frédéri észrevetlenül felmá- 
szik a szénapadlás tetejére, honnan 
leugorva, halálát lelii.i 

Guttmann Miklós 

A filharmonikusok nov, 13-iki hang 
versenyére a jegyeket Vidor könyv- 
kereskedésében (Bd. Reg. Ferd. 2) 
árusiták 120-30 leiért. Ugyanott 
jelentkeznek a tagok. 

x Akar Ön szórakozni? Ha ígen 
akkor iratkozzon be a Hegedüs 
hírlapiroda zenemü kölcsön kotta- 
tárába, mert ott minden sláge! 
kotta meg van. 
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Ssnortankéi 
facob prcickiusnál 

lfacob Józset prefektus, a 
nagyváradi sportkerület elnöke 
tegnap este 9 órára megbeszé- 
fégre hivta egybe a váradi 
egyesületnek vezető tagjait. Az 
ankét azonban a preiektus 
gyöngélkedése miatt elmaradt 
és ma este lesz megtartva. 
A mai értekezlet különösen 

jontos jelentősége az, hogy hir 
szerint ezen fogjiák megejteni a 
jeleléseket a szövetség uj tisz- 

.e 

A rendőrsés 
uüubérkecsisok 
iíulkapásai ellen 
A nagyváradi átlamrendőr- 
séghez egyre sürübben érkez- 
nek panaszok és följelentések 
bérkocsisok ellen. A rendőrség 
végül megelégelte ezeket a pPa- 
naszokat és Horváth Józsei 
rendőrigazgató, aki már egy- 
szer példás rendet teremtett a 
bérkocsis társaság között, 
most ujra kezébe vette ennek 
a kérdésnek a rendezését. 
Horváth igazgató mindenek- 

előtt magához kérette a bérko- 
csisipartársulat elnökségét, a 
kikkel megbeszélte azokat a 
rendszabályokat, amelyek élet- 
beléptetésével a mai anomá- 
hák teljesen megszüntethetők. 

et 
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A rendőrigazgató ezután sorra 
maga elé kérte azokat a bér- 
kocsis segédeket, akik ellen 
maguk a gazdák is komoly ki- 
tfogásokat emeltek. 
Harminc-negyven jól ismert 

bérkocsis várakozott Horváth 
igazgató, hogy amelyikük el- 
egyenkint vont felelősségre 
különböző szabálytalanságo- 
kért. 
- A jövőrée vonatkozóan pe- 

dig csupán annyit - fejezte be 
az oktatást Horvátn rendőr- 
igazgató, hogy amelyikuk el- 
len a legcsekélyebb kitogás 
fog felnierülni, annak hajtási 
igázolványát végérvényesen 
be fogjuk vonni. 
Kjéelentette még Horváth 

rendőrigazgató, hogy a stan- 
dekon ujabban ismét botrányos 
állapotok uralkodnak, egyik-- 
másik bérkocsis trágár kiszó- 
lásaitól hangos az egész kör- 
nyék, A rendőrség persze nem 
fogja ölbetett kézzel nézni to- 
vább ezeket a dolgokat sem és 
ellő szigorral ujra példás ren- 

det ivvekszik tenemteni a kissé 
szabadjára hagyott bérkocsi- 
sok között. 

Mindenben csak helyeselhet- 
jük a rendőrigazgató intézke- 
eseit, mert hozzánk is szá- 
mosan fordulnak védelemért 
érkocsisok gorombaságaival 
szemben. 

. 

Ma reggel egy feldult arcu, fa- 
tal nő jelent meg a bünügyi asz- 
tályon. Kezében összegyürt ievelet 
szorongatott. 
ment egyik 
végre Borodi 
tott be: 
- Kapitány ur, az istenért se- 

gitsen rajtam, a völegényem el- 
pusztitotta magát. 

Borodi - aki már 
ilyesmihez - igyekezett megnyvug- 
latni az elkeseredett leányt: 

Kétségbeesetten 

komiszárushoz nyi- 

- No talán mégsem kell mind- 
járt a legrosszabbra gondolni 

leány válasz helyett átnyuj- 
totta a levelet, amelyre az alábbi 
kuszált sorok voltak 
ráirva: 

Szeretett Arankámuak! 
kezébe. 

Szeretett drága Arankám! 
Mikor ezt a levelet olvasod, 

lehet, hogy én már végeztem 

szobából a másikba, 

edzve van 

ceruzávall 

az életet. nem tudom elviselni, 
hogy te is szenvedj értem. Any- 

nyira szeretlek, hogy inkább vé- 
get vetek az életemnelk, hatha 
mnéked iobb sorsod lesz. Inkább 
haljak meg én ha nem sikerül 
együt élnünk Boldogan, Drága 
Egyetlen Aranka. ÁAz életben 
nőt nem szerettem mint téged, 
most ha levelem olvasod ne sir 
csak a fényképed temessék el 
velem. 

Isten segéljen, hogy olyan já 
és finom lelkü ember akagy és 

ágy szeresd csokolak utóljára a 
tesirig szerető Miskád Ha meg- 
haltam, csókolj meg, ne utálj. 
Most már Borodi is komolyab- 

ban kezdett érdeklődni. Kérdései- 
fre a leány előadta, hogy Pongrácz 
Arankának hiviák és házvezetőnő 
a Kálmán Oszkár igazgatóéknál a 

Csarnok akcióia 
a ellen 

Az Esfilap cikkének visszhangja - Zlatescu vám- 
lőnök vizsgálatot inditoti 

Az Estilap pár hét előtt rész- 

letes tudósitásban számolt be 

arról, hogy „Lotru" vám- 
irodától - a felmerült pana- 
szok alapján - megvonták a 
transitó-vámkezelés jogát. 

Cikkünk hatása alatt a vára- 
di kereskedők most már nyil- 
tan hangoztatni kezdték régi 
és ui panaszaikat a „Lottu 
ellen azért, mert a postai vám- 
csomagok kezeléséért elvisel- 
hetetlenül magas dijakat szá- 
mit. 
E panaszok következtében a 

Kereskedelmi Csarnok Zl a- 
tescu vánőnökhöz forduit. 
A vámiőnök Manu Mihályt, a 

........ 0 

A cionista 

postavám főnökét bizta meg a 
vizsgálat lefolytatásával, Manu 
főnök pedig bevonta a vizsgá- 
Jlatba Fried János dt-t, a 
Csarnok főtitkárát. 

niszteri rendeletben megsza- 
bott tarifa alapján vizsgálnak 
át. Természetesen minden 
esetben, ahol tullépést találnak, 
eljárást fognak inditani a Lotru 
ellen. 
A Kereskedelmi Csarnok fel- 

hivja az érdekelteket, hogy 
számláikat nyujtsák be a főtit- 
kári irodába. 
.. 

kongeresszus 
második napja 

A cionista kongresszus tegnap 
folytatódott ugyancsak nagy ér- 
deklődés mellett. Nuszbaum 
Sámuel a nagyváradi orth. zsidó 
hitközség elnöke vezette be a 
héttői ülést. Megoyitóő beszédé- 
ben kitért azokra a kötelező fel- 
adatokra, amelyek az összzsidó- 
ságra hárulnak Palesztina tel- 
építésének munkájában. 
Az áttalános vitát Weioberger 

Nándor az Erdélyi Zsidó Nemzeti 
Szövetség főtitkára nyitotta meg, 
amelyben a Nemzeti Otthon fel 
építését célzó csonista munkát 
tárgyatták meg a kongresszusnak 
városonkint kiküdött delegátu- 
sai. A különböző szükségesnek 
mutatkozó propaganda akciók 
megbeszélése után dr Félix Ro- 
serb üth (London) az Excutiv 
tagja összegezte a cionista munka 
eredményet. A világszervezet 
működése dr Féix Rosenblüth 
szerint kielégitő és Palesztina 
épitése rövidesen átesik mai kri- 
zisén. 
Dr Nussel Sándor az antisze- 

szemíz nus leküzdéséről tart cio- 

nisla szemüvegen meglátott elő- 
adást. 

Esle a Pro-Palesztina lisa tar- 
tott a Kereskedelmi Csarnok ter- 
meiben vonzó sikerü előadást, 
Giszka ay János, az ismert cio- 
nista költő mondott nemes szár- 
nyalásu prológust, Hortnyné Csi- 
ghy Ella, a kiváló énekesnő szá- 
mait valóságos tapsvihar fogadta, 
amelyből kijutott kisérőjének 
Weisz Reskónak is. 

Rendkiívül tetszettek Ruth Klári szépen csengő versei. Popescu 
cseltőjátékával ragadta meg a 
közönséget. Iraurig Gizi éneke 
áttalános tetszést aratott, Glamon 
vonősnégyesét egy pompás kvar- 
tett Vomácska, Amigó Anna, Kramer Ödön, Popescu adták elő 
kifogástalan művészi készséggel. 
Töóbb kedves szavalat és zene. 
szám zárta le a nagysikerü elő- 
adást. 
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magammal, mert nem birom ezt ! 

A vámifőnök és a föőtitkár 
abban állapodtak meg. hogy 
bekérik az érdekelit kereske- 
dők számláit, amelyeket a mi- 

ÉSző 
( 

Str. Oltenia (Csengeri-utcában.) A 
vőlegénye - aki a fenti levelet 
irta - Kirschner Miksa, cipész- 
mesterséget folytat. Egy éve isme- 
rik egymást és boldogságakat mi- 
sem zavarta tegnapig. Az este is 
együtt voltak. A Miska - igy 
mondja a lány - hajnali négy óra- 
kor vált el tőlem. Hat érakor 
megjött a levél. Egy szurtos képü 
gyerek hozta. Elrohantam a laká- 
sára a Kommendás-utca 2. szám 
alá. Nem találtam. Onnan a Reis- 
manékhoz mentem, ahonnan mun- 
kát kapott a Miska. Ott se tudtak 
felőle semmit sem. 
A rendőrség nyomban megtette 

é 

az intézkedéseket a romaniikára 
hailamos, szerelmesszivü suszter 
felkutatására. Nem lehetetlen, 
hogy Kirschner Miksa, mire rá- 
akadnak. már bucsut mondott en- 
nek a cudar életnek. 

: * ............ 

A Kereskedeimi t 
a lofru-vémiro 

Átmeneti kabát 2967 
Böőrkabát Mikádó 
Gyermek téelikabat 

Mm Erünani tiákótayi- 
HKÖZGAZDASÁG 
A vasöntőde 
alaptőkeemelése 
A nagyváradi Vasöntőde és 

Gépgyár r.-t. legutóbb megtar- 
tott rendkivüli közgyülésén el- 
határozta, hogy hat milliónyi 
alaptőkéjét 20 miliió leire emeli 
fel. Ez egyidejüler a cég 
elnevezését „Phöbus" Vasön- 
tőde és Gépgyár R.-T.-ra vál- 
toztatták. 

keresnek Nagyváradon 
Nagyvárad közgazdasági életé- nek faktorai - elsősorban a Csarnok - évek óta hangoztat- ják, hogy a város nagykereskedői- nek főleg a külkereskedelmi for- galom lebonyolitására kell töre- kednie. Ezért igyekezett a Csar- 

nok a váradi nagykereskedelem számára külföldi összeköttetéseket 
szerezni. 
Ennek az igyekezetnek egyik 

eredménye az, hogy a tegnap Vá- 
radra érkezett lovag erényi Ull- 
mann Antal dr. a Pesti Lloyd-tár- 
sulat titkára, - aki ugyancsak 
főtitkári szerepet tölt be a Ma- 
gyar-Német Kereskedelmi Kama- 
ránál is - nagyszámu értékes 
összeköttetést hozott magával né- 
met gyárak részéről, amelyek Ro- 
mániában képviseletet keresnek. 
Csipke, bársony, selyem, félse- 
lyena és más iparcikkek elhelye- 
zéséről van szó. 
Lovag erényi Ullmann Antal ár 

holnap este 7 órától fogva a Csar- 
nok helyiségében részletes felvilá- 
gositást nyuijt az érdeklődő keres- 
kedőknek. 
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Nagyváradon 
Egész Nagyváradon, a társa- 

dalom minden kulturrétegében 
nagy-nagy örömet keltett az a 
hiradás, mely azt hozza tudo- 
másul, hogy 

a szezonban a nagyváradi 
hangversenytermek pó- 
diumán 14 világhiresség 
áll a közönség elé. 

Olyan nagyszabásu vállalko- 
zás ez, amelyre ebben a város- 
ban sohasem volt példa. De is- 
merni kell ennek a különös vá- 
rosnak a közönségét. mely 
megbecsül minden igazi vállal- 

produkál. 

Am halljuk a neveket. ame- 
Ivek mellől bátorsággai el le- 
het hagyni ezuttal az összes 
jelzőket, mert ezek a nevek 
maguktól ragyognak: 

Nossé kvartett. 
Steiner Ferenc kamara- 

enekes, a bécsi Csász, Opera 
tagia, 

Joan Manen párisi hegedü- 
müveész, 

Bokor Judith csellista, 
Bazilidesz Mária a bu- 

dapesti nmi. kir. Opera alténe- 
kesnője, 

Albertini Ferrarti. Róma 
tegujabban felfedezett hegedü- 

Waldbauner-Kerpely 

Vecsey Ferenc. 

A drezdai négyes, 
Helge Lindberz ba- 

ritonista, 

Enesceu 
Bartók Béla. 

Karinthy Frigyes szer- 
zőilesetje és még egy attrakció, 
amelyről későbben számo- 
lunk be. 

Aki ezt a müsort összeálli- 
totta, valószinünek tartjuk, 
nem becsülte tul Nagyvárad 
kültlurigényét. A világ iejlődik 
s egészén bizonyos, hogy ujabb 

, . 2 

rétegek is hozzákapcsollódnak 
majd a köoncert-publikumhoz, 
akik felismerik, hogy a világ 
szivének a dobbanásából jut 
hozzánk egy-két lüktetés, ami- 
kor a mivészetek arisztokra- 
táit láthatljuk ebben a városban 
ritka vendégül. 
0000000010x0xx008000x08 

Mitünő asztali bor 
1 lter 

továbbra is 

Mechanikai 
és gépjavitó üzemi 
Vállalom gépek preciz javitását 
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Gramofonok szakszerű javitása 
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Tizennégy világnév 

Szombaton 
razzia volt. A nehéz rendőrcsiz- 
mák ezuttal nem a sima aszfal- 
ton kopogtak végig, sem a tükör- 
fényes kávéházak irissen vikszolt 
parkettjén zavarták meg a char- 
leston-t; a csillogó rendőrszuro- 
nyok, messzi a város zajától, künn 
a perifériákon villantak meg 
fáklya lobogásában és az autó 
reflektorának vakitó fényében. A 
razzia, amely nagyszerü terv sze- 
rint folyt le, kitűnően sikerült. 
De mégis volt egy hiba. Marcus 
Ilstván rendőrprelektus elmulasz- 
totta a városi tanács néhány tag- 
ját meginvitálni. Az urak leg- 
alább maguk is látták volna, 
hogy mit jelent messze a város- 
tól - koromsötét éjszakában - 
a száz meg száz apró házikó kö- 
zött botorkálni, bukdácsolni ke- 
resztül méteres árkokon, a nyo- 
mor bomlasztó levegőjében... 

Marcus preiektus, Horváth igaz- 
gató és az mEstilap munkatársa 
este tíz órakor érkezett meg a 
rendőrségre, ahol a mazziára be- 
rendelt tisztviselők katonás pon- 
tossággal várakoztak. A Kapu 
előtt hatszemélyes nagy luxus- 
autó. Már helyet is foglalnak a 
bőrülésen a rendőrkapitányok és 
a néptelen téren keresztül rohan- 
nak tovább a Kálvária utcán. A 
velelencei kapitányság előtt szo- 
katlan élénkség Jóképü bakák 
beszélgetnek csöndesen a rend- 
őrökkel. Indulnak el a patrulok 
a város különböző pontjaira. Bar- 
bat kapitány, kerületi ftőnök szo- 
bája, mint valami főhadiszállás. 
A prelektus egymásután adja ki 
a parancsot. 
A patrulok megindulnak és mi 

is elhelyezkedünk a várakozó 
autókban és Maccus prelektussal, 
Horváth igazgatóval és Be an ka- 
pitánnyal most már egész komo- 
lyan neki vágunk az ejszakának. 
Egy rendőrőrmesternek, két ják- 
lyás rendőrnek is szoritunk ma- 
gunk mellett helyet. 
Az autó, a kolozsvári vámon 

tul egy düledező viskó mellett 
áll meg először. Hogy itt ebben 
a megdöbbentő bűzben emberek 
laknának, szinte hibetetlen. A 
rendőrök, akik már jól ismerik a 
járást, bátran mennek előre. Be- 
nyitunk a fészek ajtaján, semimi 
emberi nyom. Kihait, üres min- 
den. Most a pincegádoron eresz- 
kedünk le. Egy ajtó állja utunkat. 
A réseken keresztül mécses hal- 
vány fénye dereg. 

Kopogaunk. 
Ki az? Mit akarnak? szól 

ki egy táradt, álmos hang. 
- A rendőrség van itt, gyujt- 

sanak világot. 
Belépünk: orrfacsarintó bűz. 

A nedves téglákon egy köteg 
szalma, rajta négy felnőit 
férfi és nő és vagy tiz tízen- 

két apró gyermek. 

ljedten, szinte megrémülten bá. 
mulnak ránk Amig az igazolvá- 
nyaikat előkotorásszák, megtud. 
juk, hogy két favágócsaládó ez 
az odu, ahonnan az állat is me- 
nekülne. Hamarcsan otthagyjuk 
őket. 
Most egy szemközti épületbe 
nyítunk be. Vig harmónika szó. 
Az asztalon üres flaskák. Pohár, 
az nincs. Szájról-szájra jár az 
üveg. Egy család, apa, fiu, mun- 
kába jár, egyszerü napszámos 
emberek. Szombat este van, az- 
tán jól esik egy kis ital. Ennyi 
az egész. Hétlőön hajnalban kez- 
eődik a robot elülről. 
A szomszéd házban csak ne- 

hezen nyitják az ajtót. 

este nagyszabásu 

.
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NAGYVARADI ESTHLAP 
Razzia a külte Iki éjszakában 

- Mit akarnak, szól ki egy 
rekedtes férfihang. Lámpát gyuj- 
tanak és most olyan megkara 
látvány következik, amelynek ya 

rázsa alól alig birunk szat 
dulni, 
A konyhában, amely egyben a 

szoba is, lámpással kezében egy 
hálóseklis asszonyság. Az ágyon 
egy ötven év körüli férli csupasz 
keze lóg le a takaró alól. Az 
ágy végében egy ragyogó kék 
szemü, arany szökehaju kis csöpp- 
ség vizsgál bennünket és ijedten 
hol az apja, hotl meg az anyja te- 
kintetét igyekszik elkapni. Mind- 
nyájan egyet gondolunk és rög- 
tön meg is kérdezzük: 
- Kié ez a gyönyörü gyermek ? 
- Hát kié votna - mondja 

sértődötten az asszony, a mienk 
- és már kapja is ölbe a kis- 
lányt, aki puha karjaival, nagy 
szeretettel csüng az édesanyja 
nyakán, 
- Ez a tizennegyedik - vágja 

ki most büszkén az asszony, de 
a világ minden kincséért nem 
adnám oda. 

A zsebünkbe nyulnak. 
- Köszönd meg szépen angya- 

lem tanitja az édesanyja és a kis- 
leány gömbölyü tenyerével kedve- 
sen integet felénk. 
Mest néhány veszélyesebb hely 

következik. Ismét lebujok, tolvajok 
tanyája. A két autó reflektorávai 
világitjuk meg a házat és az ajtó- 
hoz a revelver csöve tapad hozzá. 
A logadtatás természetesen nem a 
legbarátságosabb és állandóan 
joebbra-balra kell tekintenünk, ne- 
hogy valaki hátulról, orozva üssön 
le bennünket. 
Már jóval elmult éjlél, amikor 

visszatérünk a kapitányságra, ahol 
Cinca kapitány kihallgatja a raz- 
zián elicgott gyanus elemeket. 

e 

Áll a sirkő... 
Egy váradi uriasszony emléke 

Tragikus halálának körülmé- 
nyeit még ma is titok fedi. Egy 
gyászos reggelen nem ébredt 
fel többé Váradi Miklósné és 
aludt, aludt, ötödfélnapon ke- 
nesztül, miglen az örökkévaló 
álomba nem merült! Luminál 
öltle-e meg, amit fejlájás ellen 
véha szedett, vagy agyvérzés 
= ez a manapság olv divatos 
halálnem - senki sem tudja és 
ugy látszik, nem is fogja meg- 
tudni soha.. 
A Dorobantilor (Rulikovsz- 

kyl-uti izraelita temetőben 
hólehér márványsirkő jelzi, 
hogy ott nyugszik Váradi Mik- 
lósné, született Beraer Mici. 
Az uj sirkövet most avatták fel 
a rokonek és ismerősök részt- 
vevő jelenlétében. Dr Kecske- 

Beazi és 
a „Nevető örökösök" 

suzzeesseszosssas..... 

Azoltó mozsos
zimna 

méti Lipót főrabbi gyönyörü 
beszédét megkönnyezte min- 
denki, s a sirkó alatt, a fekete 
földben, Váradi Miklósné csak 
aludt tovább... 

Mözi 
- Apbpolló mozgósznház. Az 
Apolló mozgószinház igazga- 
tósága szenzációs kettős mű- 
sorral kedveskedik közönségé- 
nek és pedig ezuttal a közön- 
ség legdédelgetettebb kedven- 
ceit, Harry Rielt és a nép- 
szerü komikuspárt, Pattot és 
Patachont mutatja be egy mü- 
sor keretében. Harry Piel, a 
„Gyorsabb, mint a halál. 
filmjében fogia hajmeresztő 
mutatványaival elkapráztatni 
a nézőt, Pat és Patachon pedig 
mint „Nevető örökösök" ifog- 
nak felejthetetlenül vidám órá- 
kat szerezni. A kettős műsor 
10-15-20 és 25 ieijes hey- 
árakkal megy. 

- Zola Emil világhirü re- 
génye. „Nana" látható ma, 
kedden, a Dorian-fimszinház- 
ban. A 9 felvonásos monumen- 
tális film a mult század máso- 
dik felében játszódik leés a 
francia főváros előkelő és gaz- 
dag társadaimának piszkos üz- 
lete.t, szeretkezéseit és botrá- 
nyait tárja fel a nézők előtt. A 
nagyszerü Werner Krauss, a 
szép Jean Angelo és a bájos 
Katharina Hasöing játszák a 
flm főszerepeit. Az előadások 
5, 7 és 9 oórakor kezdődnek. - 
Kedvezményes és szabadije. 
gyek nem érvényesek. - Jön: 
Henny Porten legnagyobb si- 
kert aratott filme. „Domxely 
gróinő'. 
e. 

x Vizum, gyorsan, pontosan 
a Hegedüs Hirlapirodában. - 
Teleien 4585.. 
. 

tirküszhercegnő 
Kálmán Imre nagysikerű 

operetttjének 

koltái kaphatók 
már. Komplett magyar sző- 
veggel 2füzet 250 lei, 3 nagy. 
sikerü dal az operettből: Én 
édes drága férjem Iván 24 
lei, A szép kis církusztán- 
cosnők 24 lei, Bűsulni van 
még idő 24 lei. Német ki- 
adás 420 lei. Kapható a 

lededüs MHirjapirodában 
mssessezmezessssesezmasass.o 

Ma, kedden először kettős műsor 

a „Gyorsabb, mint a halál" cimü szenzációs kalandor- 
ülmbenéssss 

cimü kacagtató vigjátekban 
10, 15, 20 és 25 leies helyárakkal 
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rörü A már az állatorvostól a polgármes- nevü Gorgyejevek vággyal a Fo- pompában lobban fel, mikor már 
at A ta nk terig. Csak ő nem ölelheti at. Mert mák után. A testi ereje bem alyan Eeles több hely a béke palotájá- 

kete és egy Gorki ] regény ő Pénz, az erejüktől fosztott tö- félelmetes már, Legyürik könnye- ban, kincsek számára. 
; megek megaláztatásának hatalmi dén szövetséges kereskedők, aki- Foma az örök nyugtalanság fá- 

a asaa jjelvénye, amelytől ellordul az ket megtámad igazságérzetének radt szelleme Amikor kifordul a 

Egy külföldi képeslapban tank 
apaszkodik erdőtisztás domb ol- 

anyák szive, a nő erénye, a bol- 
dogság forrása. esve. Mert igazságnincs. Erő van, 

tudatában. De valójában kétségbe korcsmából és részegen dől tívor- 
nyái helyének ajtóféltájához, olyan, 

.
 

jalán lölfelé, hosszu uszállyal. Foma elzüllik. Iszik, dorbézol. hatalom van, cinizmus van és mint a Capitolium, amelynek lá- 
Kidöntött atörzsek meztelente Körülötte épitik a házukat más mérhetetlen önzés, amely égő bainál épül az uj Róma. (m. i.) 

alyazott tömbjeit vontatja, Kétes ' ...... 
zések támadnak az emberben 

Az okéntelenül, látva a tankot, a 
ga- áboru kegyetlen páncélos vité- . 

mű- ét, a termelés szolgálatában. A hejnifz Dól D 

g k ópiteehéz csizmáján peni az ott felejtett sarkantyu, de ing- : ta ! 

el ira velkezve iázad egyetemes A megéviikolt Rozmariné Jenő örces édesapja 

taieté ztke, érdokében. hat éve gyüjű a bizonuitékokat Reinitz ellen s mosi Váradon A páncélja ott csillog egy arze- 
hálban és fegyvereit tiz szolga 
óvja a rozsdától és fényesiti, mig 

sürécti a vádirat kiadását 
A targul-ocnai sóbánya ka- 

őhordja a téglát a béke pompás la1 , arra, hogy Reinitzot ezért a Reinitz bűnösségének megállapitá- 
a puja előtt áll Reinitz Jakab, az gyilkosságért is felelősségre sánál. Pénteken vártam haza a fia- 

Szemnek nagyon tetszetős ez a örökös rabságra itélt szatmári fehessen vonni. És az áldozat mat, nem jött. Szombaton sem 

zt mápolyi panoráma. De a csönde- tömeggyilkos, görnyedt vállai- hozzátartozói nem nyugosznak tt mél. nyudtalankodni kezdten 

üle ta pipázó kráter mélyén ior. ) a ránehezednek a megszám- belel ebbe a döntésbe. Tovább márri érdeklődni a Ham utá 
o yogó indulat durva képet rajzol láthatatlan esztendők, ame- járják a biróság utját, bizonyi- szatmári piacon találkoztam Wohi 
g- ö vitás leme- lyeknek há ő jai téi izonvité . 108 6 iMért épit eki nelynek lyeknek hátralevő napjait nap- tékot bizonyitékra halmoznak, Herman szatmári kereskedővel, 

rá. eeltetése a fombolás 2 Miért tól, világosságtól elzárva ijog most már azért is fontos szá- aki régi ismerősöm. Elmondtam 

1s0 pem semmisíti meg fegyvereit és eltöteni. megnyilik előtte a mukra Reinitz bünösségének neki, hogy a fiamat keresem, aki 

ely- itezetét, mint öszinte barát a Dánya tárnája, leereszkedik a megállapitása, mert vagyon- 187 ezer koronával egy bét előtt 
magyott titkokat? Épit, hogy mélységbe, a halál előszobá- jogi követelésüket Reinitz Váradra utazott, Ez a kereskedő 

re- kgyen mit lerombolnia? Ez lo- jába, ahonnan talán soha-soha egyedüli látható vagyonára, a elmondotta, hogy Nagyváradról jö- 

ma, u Az ilei követ nem tér vissza. Közvetett bi- szatmári Szamos partján álló Vigeza a megyett szvtot 

z bikáj e. a zonyitékok alapján itélték el a házra akarják bekebelezni, és utazott yek ae 
kája, apiteni és rombolni. titokzatos szentéletü kállas itélet nelkül er 1 utazott egy mási zsidó emberiel, 

1en- Et tanitja Gorkij a regényében. Zsidót. akit hét alea küfdott éle nélkül erre nem kerülhet Fakinek dondozott vörös szakálla 

áso- Az életet mi akropoliszi rom- ,a ét halálba küldött sor. volt. Beszélt is a fiuval, aki azon- 

s a jaiból ismerjük. Dicső kulturák áldozata hozzátartozóinak átka A meggyilkolt fiu apja, Roz- ban a szakálas emberrel diszkrét 

vaz- és csodás gazdagságok tutan- kisér az élőhalottak birodal- maring Márton hat esztendeje, beszélgetésbe mélyedt. A fiu kisé- 

üz- kameni törmelékeiből. Termes mába. És a hozzátartozók lel- inz nel rőjével Nagykárolyban leszállott a 
iz éüményeket ha k k ; a fia eltünésének első pillanatá- 61 

trá- pimenye gyunk magunk kére az itélet nem hoz meg- tól kezdve emberfeletti erővel n 
ulán, miket elkoptat a sivatag gyvást. Továl eie erteletti erőve - Ez volt 

A zele. Amelyek emléknyomaináli nyugvást. Tovább kutatnak, gyüjti a bizonyitékokat, logi- ő 
a bámész utazók és szakemberek nyomoznak es mindegyik száz- kai összefüggéssel sorakoztatja az első nyom, 

ájos semlencséiben elevenedünk ujra, szoros halált kiván a gyilkos fel a vád minden adatát, tanu- amelven elindultam a Mam után 

aa hamisan rekonstruálva. fejére, aki dacosan, konokul áll kat állit a.biróság elé és e pil- — folytatja az öreg. Azonnal vo- 
s0k Minden kulfura, gazdagság és szemben vádlóival és még ma lanatban natra ültem. átmentem Nagyká- 
- wő pengeti a sarkantyut, a pusz- is, mikor az ő élete sorsát rolyba, ahol egy kóser vendéglő- 
i ulás hegedüjét. Mint a tank. örökre megpecsételte az itélet, a nagyváradi itélőtápblánál ben megtudtam, hogy a fiam pén- 

ön: Mint Gorgyejev Ignác, a gorkiji ciszántan hangoztatja ártatlan- igyekszik igazának ér- teken délben ott ebédelt, nagyon 
o1 regényhős. . ságát. vényt szerezn. sietett és a vendéglősnek azt 

ly agyona nőftén nóő, anint vágya eltitz áldolatainak egyike, megy egy pagyobb üzlet lebonyo- 

y liu utód után, ivel élete a fiata osmaring Jenő er- Egy hajlott hátu, őszes, hossza litása céliából. Öt hónapon keresz- 
.. művet beletőzné. Hajóinak szóma dődi kereskedő volt. akit 1920 szakálu zsidó ember alakja tünt tül össze-vissza kutattam, Ma- 
san a fözösök Gsreysic el Tenet junius 30-án a reszegepiskolti fel hétfőn délben a nagyváradi zrorszáéon Csehezlovák ában, 

- a megse iollgs x je művét határban küldött a másvilágra tábla folyosóján s dr Lévai Béla ukarcstn am után de e 
emni é elé cinkostársalval 7 ügyvéd kiséretében jelentkezett hol semmi nyomot nem találtam. 

pánkodik ha nics egy ve so- ; ' kihallgatásra a tábla elnökénél. 1220 nevemberében táviratot ka- 

, 1 aki élvezze ; ős mari á k a nagykárolyi Kaulmann lé- 
t. n a : ; A Rozmaring-gyilkossá Az ősz Rozmaring Márkusz meg- POK: nagykárolyi Kaulmann lé 

: k nincs aki életet, értelmet ad jellebbezte a szatmári izsgálóbiro Nnác és fia cégtől, akikkel üzleti 

: És és, ületik F ügye mind a mai napig nem döntését és bizik abban, hogy bi- ! összeköttetésben állottam és igy 

:. Megezületk megsz *e tb eit kerülhetett főtárgyalásra, mert zonyitékok sulya alatt a tábla tudtak fiam eltünéséről, hogy 
i zül a cél, a e ha- bár a szatmári királyi ügyész mégis csak elrendeli Reinitz ellen azonnal jöjjek hozzájuk felvilágo- 

: han i vág) zb omunka- a vádirat kiadatását. A szeren- sitást tudnak adni fiam eltünésé- 

tagságnzt fai jter a gaz Csétlen öreg ember, akit minden Ől. Gvorsan átmentem Nagyká- 

H eri fajtaknak az élethek a elat apai fáidalmán tul fiának meggyil- rolyba, ahova kora hajnalban ér- 

olytonosságának groteszk szim- kolása vagyonilag is teljesen tönk- keztem meg és egyenesen Kaut- 

oluma, 
retett. szivósan követeli a maga mann lákásáta mente, beko- 

Foma nem tudja folytatni apja számára a birói elégtételt. Valásáa- Pogtattam hozzá az ablakon, fel- 
művét és evén dioz ig hoz ságos regénnyé dagadnak kezében ébredtek s az ablaknál Kautmann 

vezni tudja a nagy vegyont. A a hat esztendő óta gyüjtött bizo- özölte velem, hogy 
Morgyejev-család teremmtő híva- nyitékok és kérésünkre hossza- Reszegepiskolton találtak egy 

a elérte csúcsát apjában s ő san, aprólékos részletességgel halottat, azt hiszik, hogy az 
ssak a lejtőre falott, A sze. nondje el Ma meggyilkolávának eltünt fiam holtteste. 

ó törvénye megacélosodott történetét, a gyilkos kideritésé- Fiakkeren azonnal kiutaztám Re- 
gyegy lánácban, aki cipatia: nek fárasztó munkáját. szegepiskoltra. Elmentem a csend- 

; hajlitotta emergiáját, mint ; örségre, ahol felmutatták előttem 
vunien séniusz, ha ; olítikai szó- UTAZAS AvArAnKo a halott egy néhány uhadárabjat, 
atok relativ érté iben, vagy BA zsebkést, cipőt, inget, a cidáklit, 

Íyesk. i szimfóniákban terebé- - 1920 iulius 28-án Szatmáron amit magam vettem neki. 
ágai edikis ki egy családfa száraz voltam 23 esztendős Jenő fiam- : 

roszótyzut Foma, a os mal - kezdi elbeszélését az őöreg Mikor megpillentottam a tár 

enség ág, a mormogó e égedei- Rozmaring. Abban az időben min- gyakat: összeroskadtam. 

ko dét a tehetetlenségből rugasz- i denki valutázással foglalkozott, el- A fiam ruhadarabiar voltak ezek 

dő destrukció, az épitőerő de- küldtem hát én is a fi aki ileg ű ö ö ér 
tadens Ha, Viáátörvé em hát én is a fiamat, aki Testileg, lelkileg összetörve tér- 
Széjjeia. Jilágtörvény szankció. ; nagyon ügyes kereskedő volt, 1857 tem be Reszegepiskolton Katz ne- 

et. Azt Én röcieleljeri kine ezer koronával Nagyváradra, hogy vü korcsmároshoz, aki elmondotta 

a Et i, hogy meg ] az összegyültött bizonyitékok vásárolion itt dollárokat... A fiut nekem, hogy egy Amerikából ha- 
Vék igazságtalanságait és bűneit. 

csak alami magyarázat mégis 

kplezésé 
kséges a tehetetlenség le- 

alaposnak a bi 

alapján elkészitette a vádiratot, 
egy nemrégiben a szatmári 

podtunk, hogy 30-án, péntek reg- 
kikisértem az állomásta, megálla- 

gel otthon lesz. Ennek a pénteki 

zatért dinnyecsősz, akit Oláh Já- 
1 nosnak hivnak, hetekkel ezelőtt 
egy kicsit ittasan azzal állitott elé, 

e 
.. . R / ti : z . . 1 

Foma ő adédiájának ügyészsévhez kinevezett regáti napnak, amelyik már csak azért is.. hogy valami nagy dolgot szeretne 
mon a pénz. Iragédiájának S. ne lé ak, A dolgot szeretn 

aki blankján visszautasitja a nő, vizsgálóbiró nem látta elég emlékezetes, mert egy bőjt nap elmondani, mert könnyiteni aka: 

zonyúitékokat 1 utáni nap volt, fontos szerepe van a lelkén.



Üdvözölte is az iltetőt. 

- A dinnyecsősz aztán eimon- 
dcita, hogy egy pénteki napon ki- 
jött hozza a dinnyetöldre két zsi- 
dó ember. Egy fiatal és egy idő- 
sebb. akinek vőröses szakálla volt 
Az idősebb ember megkérte, en- 
gedje meg, hogy a fatal ember le- 
pihenjen a kunyhójában, mert na- 
gyon láradt. Ő ezt meg is engedte. 
rz délután két órakor történt. A 
Hálal ember rögtön el is aludt, er- 
relazlöregebbik, mikor a Mu már 
mélyen aludt, félrevonta a dinnye- 
csészt, zsebéből egy csomó dollárt 
vett elő és igy szólt hozzá: 
- Nézze, adok magának 500 

dollárt, itt van egy élesre fent 
kés, vágja el ennek a gazember- 
nek (és itt a fiura mutatott) a nya- 
kát. Ez a gazember most jött 
Amerikából, tele van román pénz- 
zel, magyar pénzzel és el akar 
szökni. Az utolsó pillanatban az- 
tán a szakállas zsidóhoz fordultam 
mondtam neki, hogy én nem tu- 
dok gyilkolni, de van itt egy Zaj- 
ti nevü csősz, aki pénzért bizto- 
san meglogja tenni. Én össze is 
hoztam Zaijtival, azután felkeitet- 
te a fiatal embert és tőlem elmen- 
tek. ; 
- Katz elbeszélése után - 

mondotta tovább az öreg a., 
ring - rögtön a csendőrségre 
idéztettem Oláh Jánost, aki 

egy nappal később ott a 
csendőrségen ielakasztotta 
magát. 

Később a piskolti zsidó templom- 
han egy Gerendás nevü zsidó el- 
mondotta, hogy Zajti nevű csősz- 
nél két Doxa zsebórát látott. 
Eszembe jutott, hogy a fiamnak 
is ilyen órája volt, hamar a csend- 
örségre mentem és beidéztettem 
Zajtit. Azt be is hozták és 

mnála megtaláltam a Wam órá- 
ját. 

Most már kétségtelen volt előttem 
hogy a fiamnak a gyilkosa. A 
csendőrségen kifejezést is adtam 
ennek a gyanumnak. Zajtit letar- 
tóztatták fiával együtt bekisérték 
Szatmárra. 
- Hogy itt mi történhetett, az 

még ma is titok előttem, mert 

egy nappal később Zajti és a 
Ha átszöktek Magyarországra, 

söőt a szatmári ügyészségről a 
bünjelként leloglalt Doxa óra 
is eltünt. 

Akkor még Reinitz szabadlábon 
volt. Senki sem gondolt arra, 
hogy ő lehet a gyilkos. Én a vörös 
szakállu zsidót keressem tovabb. 
És egy véletlen vezetett rá, hog 

a fekete szakállu Reinitz oly- 
kor vörösre jestette szakállát. 

Akkor már Reiru:z le volt tartóz- 
tatva. Mikor egy napon bemen- 
tem Orosz nevü szatmári órás üz- 
letébe. aki elmondotta nekem, 
hogy egy alkalommal bent volt 
nála az üzletbea egy vörös szaká- 
lu zsidó ember, akiben ugyancsak 
az üzletben tartózkodo Hirsch ne- 
vü szatmárhegyi zsii5 egy hajdu- 
nánási ismerősét vélte lelismerni. 

A DINNYECSÖSZ TITKA - Solem alechem Moise! , 
-Énnem vigyok Mpise - fe- 
lelte sértődötten a veres szakálu 
ember - én Remntz Jakab va- 
gyok. 
Ez a Hirsch nevű ember a biró- 
ság előtt is vallomást tett a vő- 
rös szakálas ember: való talál- 
kozásáról. ; 

REINITZ VAGYONA 

1 

pedig kezemben az volt. hogy Rei- 
nitz szatmári szállásadója 1920- 
ban egy Gottlieb nevü vendéglős 
elmondotta, hogy Re nitz 1920-pan 
koldus szegényen került Szat nár- 
ra és fiam meggyilkolása után köz- 
vetlenül vásárolta a szatmári há- 
zat. Érmihálvialván Teitelbaum ne 
vü korcsmárosnál. aho. 
Schwartz Jakab néven lakott, 
fiam meggyilkolását követő napon 

később megtaialtuak és amelyből 

e. 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

7 

- A legfontosabb bizonyíték 

Reinitz 

ott felejtett egy zsebnoteszt amit 

kétségtelenül kiderül, hogy az ál- 
e...... . vV 

eee 

litólagos Schwartz Jaxao nem volt 
maás, mint Reinitz Jakab. 
- Ezeket a bizonyitékokat 
gyüjtötlem össze - fejezie be el- 
beszéléset az öres Rozmaring 
Jakab. Minden lépésemet natósá- 
gi asszisztencia kise-ve Minden- 

ről hivatalos feljegyzes van Es a 
mai napig nem sikerült még ezér- 
nem hogy Reinitz ellen kiadiák a 
vádiratot. De remélem, hogy most 
végre ez is megfos történni es lel- 
zaklatott, összetőrt atyai lelkemre 
vigasztalást fog hozni, hogy a gaz 
gyilkost ártatlan am haláláért le- 
lelősségre fogják vonni. 

A szegény összetört öreg 
zsidő teliesen kimerült az elbeszé- 
lés alatt. szavaiból kiérzett, hogy 

mennyi küzködéssel, táradsággal 
szedte őesze a bizonyitékokat és 

épitette fel a vádat Reinitz Jakab 
ellen, akit ugy lehet néhány bét 
mulva ezért a gyilkosságért is fe- 
lelősségre iog venni a szatmári 
törvényszék. 

..... 

Mostanában ritka ó írásokat 
bújok. Történeti értékü fel- 
jegyzéseket juttatott hozzám a 
keaves figyelem, rézi nyom- 
tatványokat, kéziratokat, ami- 
ket családi archivumok fene- 
kén lepett a por egynehány 
száz esztendeig. Van köztük a 
középkort követő Hatal száza- 
dok több ismeretlen. feltünő 
dokumentuma, azt mondhat- 
nám, egy-két remek riport Er- 
dély életének igen komoly 
óráiról, harcokról, csapáscokról, 
unyomoruságokról. Van azután 
riappáns emlék Várad török 
uralom alatt való szenvedésé- 
ről, no és rár utleirás. amely 
primitivségében s a mai idők- 
kel való párhuzamában meg- 
ragadó, 

Ugy érzem, érdemes dolgot 
mivevek, ha a kezemben levő 
kedves, drága magyar irások 
közöül megismerteteni a 
Nagyváradi Estilap ól- 
vasóinak táborával azokat a 
minden vonatkozásban szenzá- 
ciósan ható históriai emlékeket, 
amelyek tudománvos értékük 
mellett a mai iorróiramu napok 
emberét is megragadják, meg- 
döbbentik; érdeklik. Gonddal 
válogatok a nagyszerü gyüjte- 
ményben s igyekszem. ameny- 
nyire lehetséges és szükséges 
a könnyedség kedvéért a ha- 
rangzengésü, gyönvörü ódon 
kifejezéseket a nyelv mai for- 
májára transzponálni, anélkül, 
hogy az adatok hitelességét 
ezáital érinteném. 

... És igy első közlemé- 
nyül álljon itt 

lratának nagyváradi száma. 

Ára 40 lel. 

Megjelent „A FOLD" Megielent 
AzUj Kelet szépirodalmi, művészeti és társadalmi folyó- 

lommal, 85 különböző zsidó intézmények és vezető 
egyéniségek képeivel 

Kapható minden ujságárusnál 

Rendkivül gazdag tarta- 

3143 

HAROMSZAZEVES RIPORTOK EGY VARADI CSALÁD LEVELESLADAJÁBÓL 
o0000 

BIHARI MAGYAR ASSZONYOK TATÁB RNADSÁGDAN 

6 v 

BAY MIHÁLY LÁTOGATÁSA 
A BESSZARÁBIAI 

FALUBAN 1705-BEN. 
Bay Mihály utam váradi nem- 

zetség. Diplomata szolgálatot tett 
II. Rákóczi Ferenc udvarában. A 
fejedelem Bay Mihályt és Pápay 
Gáspárt követségbe küldte a Kri- 
mi tatár kánhoz 1705 telén. Ennek 
az utnak megkapó részleteit je- 
gyezte fel naplójába Bay Mi- 
hály. 

Először az indulás Várad, Nagy- 
bánya, Mármarossziget az irány, 

mint a karikacsapáss De aztán 
áhogy a Dnjeper vizén átkeltek, a 
krimi pusztán kemény szenvedé- 
sek vártak a lovas magyar urakra. 
Kegyetlen északsarki hideg csa- 
pott rájuk s éjjel-nappal trappol- 
ván, még csak egy karót se ta- 
láltak. aminél melegedhettek 
volna. 
Kenyerünk, petsenyénk, sajtunk 

volt - fakad ki a követ ur —kese- 
vrüen - de tsak a szemünknek, 
A hideg szél ugyanis csonttá 

tagyasztotta az elemózsiát, a bo- 
runk kővé fagyott az edényben.. 

gyszóval az Krymi pusztá- 
boz nem keresztényhez illendő 
nyomoruságos uton elbádjadva ér- 
keztünk... 
- Két hónapig tartott az ut 

Bakcsiszerájig a tatár khán székhe 
lvére, ahol csodálatos ünnepes 
pompával történt a magyar köve- 
tek fogadása. 

MAGYAR 

aztán Kampolung, Jasi s a rendes 
ut. Nincs semmi baj, megy minaen 

Szerda, 1926. novembe- 10, 

csiknek meg Csöbörcsöknek . 
vezték. 
Megismerkedtek az előljáról 
kal s forró vendégszeretettel ma 
rasztották őket a faluban. Aptó 
tudakozódtak, minden irást 4 
vizsgáltak s megállapitották, hog, 
a községet, több más 
együtt még 

Szent László király telepitet, 
Besszarábiába, Akkerman környe 
kén. A többi falu elpusztult, es 
ez az egy maradt abban az dőb, 
s a népe megtartotta minden ma 
gyar sajátságát. Rákóczi küldőt nekik papot is, Lippay István, 
aki római katholikus hitben ne. 
velte a gyerekeket. 

faluy, 

BERETTYÓUJFALUI ASsSz0 
NYOK TATÁR FOGSÁGBAN 
Ráday Pál, akinek 
ját forgatom, 
követe volt, 
misszióval. 
Péter 
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az utinapl, 
szintén a fejedeleg 
még pedig neévezel, 
Utiának célja Nag 

orosz cár és XII. Káro)y 
svéd király kibékitése voll 
1709-ben. A 
Ment-ment Ráday Pál ur 6 
nyes kisérettel. Kisenew fele játt, 
amely a leirás szerint kis fal 
volt. Jó lovakkal érkezett Ben. 
derbe, onnan Kausany városába, 
mely tatár főhely vala. 

Ugylátszik hamar hire futamo. 
dott, hogy milyen előkelő vendég 
érkezett a városba. Ráday uram 
éppen levélirással volt elfoglalva, 
amikor bejött a huszárja: 
- Nagyjó uramnak alázatosan 
jelentem, két asszonyszemély van 
itt Magyarországból? 
-Micsoda te? 
De már akkor be is dült az aj- 

tón két siró-rivó toprongyos le- 
hérnép, azt se lehetett tudni ha. 
marjában ember-e vagy valami el 
kárhozott lélek Odavetették ma- 
gukat Rákóczi követe elé és sir- 
tak, sirtak, mint a záporeső. A 
szavuk nagysokára jött meg. 
Az egyik asszony a nemes kő- 

vet mentéjét csókolgatva, zokogia 
el a panaszát: : 
-Airanyi Kata vagyok alázató0- 
san könyörgöm, az uram után Ko- 
vács Andrásné becsületes ber 
rettyóujialui magyar asszony, Ka 
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tona Jánost ismeri kegyelmel 1 
Debrecenben, az az atyámíia, iras 
tudó ember. ; í 

A tatárok 20 esztendeje hoz- 
tak el é 

hazámból, Dod aga tart rabsáé 
ban ; 
A másik asszony Jakó Istvánné 

szintén Brettyóujfaluból való ae 
mes asszony, aki egy tatár zászló- 

tartónak a rabia. 

Könyörögtek a szerencsétlenek 
hogy szabadulásukért tegyen szó Hazafelé való utjukban. 1706 

március 20-án a Dnyeszter parton 
drágalátos meglepetés vár:a a 
vándorokat. Persze, hogy nem hit- 
tek a fülüknek, amikor a nádfede- 
lü viskók közt végigmentek s egy- 
szer csak vágtatva, mint a szilaj 
csikók, kerekiejü apró fiucskák 
futottak át az uton vigan ki- 
abálva: 
- Hé te koma há mégy? 
A magyar urak megkövültek 

egy pillanatra, de aztán már ölük- 
be kapkodták, boldogan csókol- 
gatták a csöpp legényeket. Meg- 
tudták, hogy Besszarábia egyetlen 
magyar falujába érkeztek. A kis 
szíttyák maguk magyaráztak sza- 

porán mindent, ami hamarjába 
kellett. A falut Csoburcsinak hiv- 

ták, a magyarok azonban Cseber- ! 

rabságba hoziák. A török főur be 
leszeretett a szép magyar paf ül 
menyecskébe s igen boldogok jer, 
tak, a bég nagyon gazdag em! 
tenyerén hordozta az asszó 

a követ a Kánnál és Magyarorszá 
gon. Szivesen meg is igérte. 
tán jöttek a többi magyar rabok! 
Fodor Ferencné meg Csonka 
ter ötödmagával, mind tatár rab 
ságban sinylődtek s várták szaba- 
dulásukat. 
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Ugyane napon Ráday Pál 
török bég vendége volt. A be l2 
leségül vett egy asszonyt, ae 
biharmegyei Örvéndről val A 
száros István leánya volt. Az s 
a tatárok levágták s a fatal é)0 
nyörü asszonyt egy éves kis fiá s
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irást ál 

faluva 

1 környe 
tult, csal 
az időbe, 
nden ma 

ci küldöt 
ylIstvánt 
itben m. 

ASSzó. 
ÁGBAN 
utinapl 
fejedele 
nevezele 

élja N agy 

L Káro] 

ál ur 6 
felé jar, 
kis fal 
ett Ben. 

városába, 

2 (utamo. 
ő vendég 
lay uram 
elfoglalva, 

lázatosan 
mély van 

ilt az aj- 
agyos le- 
udni ha- 
alami el. 
tték ma- 

é és sitf- 
reső. A 
eg 
emes kőö- 
zokogta 

alázato- 

atán Ko. 

tes ber- 

ony, Ka. 
egyelmel 
iia, iras 

leje hoz- 

rabsás 

Istvánné 
való ze- 

r zászló- 

sétlenek 
ren szét 
arorszá- 
te. 
abol 
nka Pé- 
tár rab- 

szaba- 

Pál egy 
beg fe- 

„ aki 2 
aló Mé- 
Az utát 
tal gy0 
is fiáva 

öur be 
paraszt 

ok vol 
embet 
onyát" 

e
g
z
 

e
s
g
s
e
s
s
e
s
s
é
z
s
 

luázatot is közöl 

dij elnyerésével az album ki- 

veit, Van azonkivül az album- 
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10 118 oldalon, 38 zeneszerző 55 
műve, 8 opera, klaszikus előadási 
és szalondarab, 14 kabarédal, 
kuplé, műdal, 15 tangó, shimmy, 
keringő, stb moderntánc, 17 ma- 

4 gyar nóta hallgató és csárdás 
a tartalommal. 

ötvenezer leles pá- 

* hivatásos és amatör zaneszer- 
* zők számára. Egy kis rátermett- 

séggel most már Dáriii köny- 

nyen lenet neves zene- 
zerző, mert bármelyik pálya- 

15 adója nyilvánoságra hozza és a 

nagyközönség számára hozzá- 
lérhetövé teszi az esetleg eddig 
* fel nem fedezett szerzők mü- 

ban egy egész csomó megle- 
betés, valamint számtalan ked- 
vezmény az album tulajdonosai 

é számára. Mindent egybevetve 
a z idei karácsony elvitázhatat- 
lan szenzációja 

új Moravelz-Album 
Mra z4ó le 

Megtekinthatő és kapható a 

Hesgedüs 

Miriapírodában 
Maitlelelt 
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Kisebbségi létünk egyik állan- 
dóan visszatérő követelése - 
mint tudjuk - az, hogy anyanyel- 
vünk a magyar-lakta területeken, 
közigazgatásban és a bLiróságok 
előtt szapadon érvényesüljön. Egy- 
szerüű, gyakoriati kérdés ez, 
amelynek megoldására az utódál- 
lamok különböző állaámaiban mas 
és más gvyakorlat alakul ki 
Cselszlovákiában veldául 

a kiscbbség-lakta vidékeken 
külön magyar bíróságok van- 
nak, amelyek magyarul fár- 
gyalnak. 

Az a körülmény, hogy ezt Csek- 
szlovákia - az uraikodó többség 
minden sérelme nélküi - meg 
tudta valósitani. azt a kötelezett- 
séget rója ránk, hogy a magyar 
nyelvnek az igazságszolgáltatás- 
ban való érvénvesülése érdekében 
minden lehetséges alkalommal al- 
lást foglaljuk. Sajnos, a mindenna- 
pi élet kicsinyes érdekei közt sok- 
szor elmorzsolódik az általáno- 
sabb nagyobb érdek, ugy, hogy 
még azok is megfeledkeznek a 
magyar nyelv jogairól, akiknek 
ezekért a jogokért tradicionálisan 
is harcolniok kellene. 

Váradi jogászkörökben külön- 
bőzőkép kommentálják ezt a iur- 
csa esetet, amely a minap a váro- 
si járásbiróság előtt történt. Az 
eset előzménye az, hogy a bereg- 
szászi törvényszék egy poigári 
pőrből kilolyólag - arra kötelez- 
te báró Gerliczy István, nagyvá- 
radi földbirtokost, hogy bizonyos 

t 

Báró Gerliczy 1i 
kiiogást emelt egy itélet ellen, 
mert azt magyar nyelven hozták 

már négyizben 

összegü perköltéget dr Simon Mó- 

zes ottani ügyvédnek fizessen 

meg. Minthogy az itéletet Cseh- 

szlovákiában végrehajtani nem le- 

hetett. dr Simon Mózes megbizta 

dr Rozván Jenőt, hogy a végrehaj- 

tás iránt Nagyváradon intézked- 

jen. A nagyváradi járásbiróság 

foglalkozott az 

ügygyel, mig a néhány nappal ez- 

előtt megtartott tárgyalásra báró 

Gerliczv István személyes meg- 
hallgatását rendelte el. 

A tárgyaláson aztán dr Pol- 

gár András nagyváradi ügyvéd 

mint báró Gerliczv István kép- 

viselőjének, dr Steiner Ervin- 

nek helyettese a báró jelenlété- 

ben 

azt a kiiogást emelte, hogy 

folyóba zuhantak 
egy vasuti balcsei 

áldozatai 
Insbruckból táviratozzák, 

hogy a Bozen és Meran között 
történt nagy vasuti szerencsét- 

lenséget tfokozza az. hogy a 
szerencsétlenül járt vonat uta- 
sai közül számosan belezuhan- 

tak a pálya mentén folyó 

Etsch-be. 

Utasok elbeszélése szerint 
mintegy Iusz sebesült fulladt 
bele az Etsch-folyóba. 
t 

Görögország 
köztársaság marad 

A választások teljes nyugalomban folynak le. A jelentések 
szerint a köztársasági pártok jelöltje eddig 64250 szavazatot kapott 
a rovalisták 32960 és az egyesült köztársaságiak 14130 
szemben. 

szavazatával 

Koendylis beszédében kijelentette, hogy a köztársaságiak győzel- 
me már is nyilvánvaló. 

A kormányiorma tehát a jelenlegi marad. 
ev ee 

1 

Mtzíelenül felakasztotta magát 
anárosi égepmester 
Az állomás épületének hátsó 

bejáratánál van egy fáspince. 
Ebben a jáspincében ma reggei 
egynegyed 9-kor holtan talál- 
ták Mányoki Józsei 26 éves 
fiatalembert. Mányoki városi 

alkalmazott, az egészségügyi 
reszort másodosztályu gyep- 

mestere, akinek azon a köteles- 
ségén kivül, hogy a kóbor Ku- 

tyákat összefogta, mint mun- 

kás müködött az éjszakai csa- 
tornatisztitásoknál is. 

Szomoru élete volt a 26 éves 

fiatalembernek, aki, hogy ient- 

tarthassa magát, 

kivül az állomásnál is dolgo- 
zott. Hiven mesterségéhez, 

tisztogató munkát végzett itt 

is, a piszkos vaggonokat lo- 

csoltai 
Mányoki Józsei még tegnap 

este leballagott az állomás fás- 
pincéjébe 

mindezeken 

ahol levetközött meztelen- 
re, ruháit lábaihoz tette és 
nadrágszijjára jelakasz- 
totta magát. 

Tettét senki sem vette 
csak reggel találtak rá, mikor 
már halott voflt. 

Reggel egyedül öreg apija 
kereste, aki vasuti munkás. Je- 
lentkezett a pályaudvari rend- 
őrségen, hogy nem-e látták a 
fiát, aki este nem tért szokása 
szerint haza. 

Akkor még nem tudtak Má- 
nyi Józset másodosztályu 
gyepmesterről, aki huszonhat 
évével ott függöt a iáspincében. 
Anyaszülten, meztelenül, hogy 
olyan legyen halálában, mint 

minden más ember. amikor 
megszületik. 

István ügyvédje 

a beregszászi törvényszék 
itéletét marvar nyelven 
hozták, tehát ezzel - az 
itteni gyakorlat értel é- 
ben - nem lehetett ióglál- 
kozni. 94 

helyt adott a kifogásnak és el- 
rendelte a kérde. okíratnak 
románra való forditását. A té- 
nyen azonban a biróság már 
mit sem változtathatott.t A 
tény az, hogy a nagyváradi já- 
rásbiróság előtt magyar rész- 
ről kifogásoltak egy itéletet, 
amelyet (horribile dictu) ma- 
gyarul hoztak. 
2aamnaszamenanamasanamamanmakan 

JNyilatkozik 
a vasárnapi boltrány egyik 

lőszereplője 
Vettük a következő sorokat: 

Igen tisztele Szerkesztő ur, b. 

lapja f. hó 9-iki számában Pofo- 

nok a déli korzón" cim alatt meg- 

jelent közleményre vonatkozólag 

kérem az igazság érdekében a kö- 

vetkező soraim szives közlését: 

Altmann Sándor a heilybeli 
Altmann és Reich cég egyik bel- 
tagja, ugynevezett csöndes társa 
völt, Ez év február 24-én ezt a vi- 
szonvt békésen azaz 300.,000 lei 
készpénz lefizetése mellett meg- 
szüntettük. 

Amint mondottam, Altmann 
Sándor csöndes társ volt. Annál 
hangosabb volt neje őnagysága, 
akinek beteges hangossága még 
inkább fokozódott, mióta férjével 
megszüntettük az öősszeköttetést 
és őt kifizetük. Nemcsak engem, 
hanem a cégben bennmaradt sógo- 
rait is állandóan molesztálta. Ha 
velem találkozott, nem mulasztot- 
ta el valamelyes megjegyzést ten- 
ni. Én. aki nemcsak ismertem 
őnagyságát, hanem a legőszintébb 
részvéttel voltam egyre sulyosbo- 
dó idegállapotával szemben, nem 
vettem komolvan sértő megjegy- 
zéseit s azokra nem is reagáltam. 

Rossz sorsom vasárnap ujra 
utamba hozta ezt a sajnálatramél- 
tó és ápolásra szoruló hölgyet. 
Egészen természetes, hogy meg- 
jegyzéseit most sem hallgatta el, 
én pedig ezegyszer - ezt őszintén 
sainálom - nem tudtam szó nél- 
kül eltürni. Erre történt az mzul- 
tus, amit én azonnal a helyszinen 
megtoroltam. Nyugodt lélekkel hi- 
szem, hogy bárki az én helyem- 
ben hasonlóan viselkedett volna 
megtámadtatásakor. 

Az ügyet különben a biróság 
döntése alá bocsájtottam. 

Soraim közlését megköszönve, 
vagyok teljes tisztelettel 

" Reich Jenő. 

A munani 
zürichai mugyitás 
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58 a Megediis 

a Hegedüs 

Mizlepirodadálfba ér: ier 
...... zezzzeo 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

A P ] ÓHIRDET E SE K A a 
Egy szó 4 lei, vastagabb betű 8 lei. A legkisebb apróhirdetés (10 szóig) 
40 lei. Állástkeresőknek 50 o engedmény. Cim a kiadóbanea je zésért 
külön 10 lej fizetendő. Cumek urán érdeklődők jegyezzék fei a hir- 
detés meltett álló kis számot és kérdezősködésnél hivatkozzanak arra 

A „Nagyváradi Estilap" apróhirdetéseit mindennap kiragasztjuk 
a városi hirdetési oszlopokon és táblákon 

ZENEKEDVE LőŐ. Ha 
rek, megpróbálhatjuk, talán lesz 
hozzá kedve Elizke. Üdvőözli Zithi- 
dar. 512 

ELLA. Mához egy hétte felelek 
öÖnnek. üÜdvözlet. 51] 

CcIcA Egesz éjjel rólatok áél- 
modtam,. nem történt valami? Na- 
gyon szomoru vagyok, sokféle 
gondom van. Várom már nagyon 
a leveled, Csókollak T. 510 

DRÁGA, köszöném tanác csed, 
megteszem, amit Bocikádnak aján- 
lettál Rövidesen boeldos le- 
ek. közeledbe kerülök és ár- 

yékkés foglak kisőtni Livi. 508 

FE ERJHEZ mennék egy komoly 
uriemberhez, ió kondicióba levő 
egyedül álló asszony. Szépen be- 
rendezett lakásom és nyug sdijam 
van. Levelet „Házasság" jeligére 

hirlapirodába kérek. 
! 514 

BUTOROZOTT 
két személvre adó, Cim megtud- 

szoba, esetleg 

ható Cuza Voda (Szacsvay) utca 
68. az üzletben 5505 

BUTOROZOTT 

től. Bővebbet Metropol szálló por- 
tásnál. 524 

KIADÓ özlelkelyi ség lak ással, 
házgondnok, dr Erdős, Simeon 
Barnutiu (Damjaánich) utca 10. 525 

KERESEK azonnalra egy külön- 
beiáratu butorozott szobát, köz- 
ontban, fürdőszoba hasznélatta 

Reggeli esetles ebédkeszttal. 
meket Kövér nőövérekhez. Uj pe- 
bénia palota, Barátok tem loma 
mellett. Ferdinánd király (Rákó- 

czil ut. 18 

visszaté- 

szobák egy 
vagy két személyes hav 1400 lei- 

étátát iéa 

e elatkatmazás [s 
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FÜSZERES segédet, kiszotgáló 
éi tanuló leanyt fölvesz 
Aszódi, Sás-palota. 526 

FUÜSZERKERESKEDŐ segéd, 
verlect román, magyar, azonnali 
belépésre állást keres, vidékre is 
Utazónak is elmegy, Cim a hege- 
düs hitlapirodában. 509 
. 

FIATAL Muszolgálo leány, per- 
fect román. azonnal felvétetik. 
Lindenwald, Sas-passage. 1817 

ÜGYES 15-16 éves román fiut 
Hix Hzetéssel és percenttel lapáru- 
sitásra felveszünk. Jelentkezni a 
Hegedüs hirlapirodában. 520 

IRODISTA nő vagy férfi önáiló 
magyar, német levelező felvétetik. 
Cim Hegedüs hirlapirodában. 521 

AsAsvéret [ 
DOBERMANN egy éves barna 

pedigrés eladó, Cim a Hegedüs 
hirlapirodában. 303 

DREÉGELY Gábor: Kis asszony 
férje cimü könyvet megvételre ke- 
resem. Cim Hegedüs hirlapirodá- 
ban. 501 

ELADó CGvár-utcán szoba, 
konyha, Cogalniceanu (Várady 
Zsigmond) utcán szoba, konyha, 
butorczott szobák, fürdő szobával, 

keonvyhával. Weisz Gizi, Matei Ba- 
sarab (Nyomda) utca 4 513 

GYERMEKKOCSIÍT, jökköen 
levőt (sport) megvételre keresek. 
Cimet Hegedűs hirlapírodába ké- 
rek 515 

KöÖZPONTBAN jóforgalm u fü- 
szerüzlet berendezéssel együtt ki- 
adó. Cim Hegedüs hirlapirodában. 

519 

SZILSZKIN bunda hosszu és egy 
rövid, teljesen ui olcsón eladó. - 
Iroda: Pável-utca 5, 522 

e .......................................... ltéléésé t 

ante 
Das grafie 

Deut/cbe Moden- unő * 

Gefellfebaftblatt 

Alle 14 Tage eín Heft/ 

Zuau batcn bei 

né Jászi A. Ara 215 lei. Az ege 
ség és szépség kötelessége 
nek, a feleségnek, az anyának, 
a könyv az egészség és szépee 
megszerzésének és megtartásám 
kulcsát adia minden nő kezébe 
Kapható a Hegedüs hirlapirodá, 
Oradea. 

ÜZLETBERENDEZEST és p tölkrat veszek, Gróza cukorka ú 
et 

ökArAs ]8 mrai : ; a. m 

HEGEDüÜ tanitását elvallalm kezdőknek és haladóknak Cim 
Hegedüs hirlapirod3! ban. 41 

514 

5 elkötönretek [ 
SZEÉEN mosok, vasalok, 

zakhoz ajánikozom. Decebai 
téz) utca 25. Nagyné. 

MAGANYOS ondozil 
vállalja jobb zvegy nő, egysz0 
bás, konvhás lakásért, olaszi ki 
ponthoz közel eső részen. Ci 

Simeoyn Stefan feelflen n) utca 
II. aitó a 

iama 
A nag. váredi ortodox iz. 

raelita hi község árvago dc. 
zója részere vendégői füzhe- 
lyet keres megvé clre. Aján 
latok Zárda uca22 

eriedox tizraelita miuközség 

zzs.ssvessszzzserm 

Eriéyi 
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m FABRICIUSNE ÖN E ELSA 

HAra 180 lei 
kisl receptek és hasznos 
háztarlási tudnivalók 220 oldal, 

móa 
eretis ir 
rotálal 

kcrékpan part) 
anig 

legolcsóbban cserél, 
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elad és javit a 

Tábior örlők 
nagy választékban kaphatók 

Ssiern s. Endre 
festék és kefeáru üzletében, Strfa 
N lorga Zöldia utca) i0. 2406 
Sonnenild Adolf:nyomda r t 


